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س٦؝

ٍٝؗأ׾

أإؙ،ג׃ٍٝؗأ
堣ⰻהֿ׷ֹדדأؽ٦؟ٕةآر

❛鸐װ倵鏣ךزح؛ثך飑Ⰵ堣ⰻ굸ך岣俑 偆׾䕙ךؤحؚ׷飑Ⰵ

堣ⰻأؽ٦؟ٕةآر

堣内デآタル؟ーؽスの取り
䪔い㉀ㅷ・内㺁については、✮
デなく㢌刿の〳腉䚍がׂ׀い
ますので׀✪䪫ください。

ꠘ鋮ךفحوز؎ٓؿ ⹛歗ךخٝذٝ؝鋔耮

堣ⰻָה׏׮嚂ֻ׃ծ⤑ⵃח

。くださいיいましたら、㹏室⛦⹡㆞までお㼥ׂ׀明な挿が♶׀ If you have any questions, please ask your cabin crew.
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Touring 
the
IslandS
of
PARADISE
One day in May 2021, I learned on the news that UNESCO advisory panel recommended 
Amami Oshima and Tokunoshima be registered as a World Natural Heritage site. 
The flora and fauna thriving in the unique environment, and the sparkling blue sea... 
Being hungry of the smell of nature, I immediately left for Amami Oshima 
to dive into the grandeur of the islands.
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奄美纇島は剣人島が8島あり、お״そ10♰
人が凃らしている。写真は⸇計ス띾島で
乆䕦。㤴の倯にうっすら奄美大島が鋅える。

Amami Islands have eight inhabited islands 
and a population of about a hundred 
thousand.  I took this photo in Kakeromaji-
ma. Amami Oshima is faintly visible in the 
background.

2021年5月、奄美大島、䗗⛒島の⚅歲荈搫鼋欵פの涫ꐮ	⹻デがニュースになった。
杝特な橆㞮に״って肪まれ、⸂䓼く欰きる⹛嗂暟、そしてꫬく鰛く嵲˘˘。
荈搫の⺦いに궁えていた猘はそ׿な꧅大な兝葿に굲ן込みたくなって、
傍鸞奄美纇島פとぢかった。

嚂㕦ך䃊ղ׾䊡׷

㋐歲島

奄美大島

⸇計ス띾島
锜島

♷騟島

䗗⛒島

尣宕葺鿇島

♷锷島

Photography = Takehiro Goto

P&A$)	-*7&	ؐؑ؟ـイトで
スلシャルيーؽーをⰕꟚ中！

美しい괏兝の中で、奄美の島ղの눁⸂を
地⯋の人ղが铂ります。

本誌のストーٔーと合わׇて
お楽しみください。

A special video is now available 
on the PEACH LIVE website!

The locals will tell you what they like
about the Amami islands, surrounded 
by beautiful scenery. Please enjoy it

along with the stories in this magazine.
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To a lush paradise of flora and fauna

I drove from Amami Airport. With the windows down, I appreciated 
the smell of the sea and the moist breeze of a tropical island. I 
just passed through Amami city and drove further south. With less 
and less houses and buildings, I found tall trees and dense bushes 
covering both sides of the road. Then, came the broccoli-like 
mountains. I had the impression that Amami Oshima was a resort 
with blue waters, but the first thing I encountered on this trip was 
the color of deep green.
"The further south you go, the more mountainous the island be-
comes. The mountains receive humid air and accumulate clouds. 
It actually rains a lot here, which makes the plants grow incredibly 
fast! This, in turn, provides a safe place for animals to live," said 
Minori Yoneda, a tour guide born and raised in Amami Oshima. 
Amami Oshima and Tokunoshima, which were separated from the 
continent 12 to 5 million years ago and are covered with subtropi-
cal broad-leaved evergreen forests, are home to endemic species 
that have already become extinct on the continent. In addition, 
there are many other species that have evolved uniquely due to the 
lack of interaction with species in other islands for a long time. 
The islands are a paradise for plants and animals, contributing to 
biodiversity of global importance.
Then, I heard something say hyolololololo. "Oh, the Ryukyu ruddy 
kingfisher. Summer has come," Minori said. As its name suggests, 
ruddy kingfishers are red migratory birds that fly from Okinawa in 
early summer. "Over there!" Minori said. I immediately looked at 
where she pointed, but it was already gone. After several times of 
"There it is!" I finally caught a glimpse of the flying bird. Peoples 
in the island were very sensitive to changes in nature. Minori told 
me that they often talked about plants, animals, and the shape 
of clouds, which let them feel the changing of seasons. Moved by 
how they live their everyday lives, I thought I wanted to know more 
about the people and the nature in Amami.

筮欰薲׷⹛嗂暟ך嚂㕦פ

խ奄美空港から鮦を饥らׇる。ؐインسーを♴־、嵲の⺦いと南

㕂の島らしい弪った괏を㄂わった。奄美䋐を埆湡に鸐り麓ֺ、さ

らに南פ。䖚ղに孖㹺や䒉暟が幾り、胜の高い加や虊が麣騟の

⚕腜を銻い㨣めると、モコモコとしたحٗـコٔーの״うな㿊ղ

が近בいてきた。奄美大島といえばꫬい嵲のٔبートという⽩

韋があったが、この旅でまず⳿合ったのは帾い筮葿だった。

խ「この島は南に行くほどに㿊帾くなる׿です。弪った空孡が㿊

にעつかってꨡがたまるので、㹋はꨍも㢳い׿です״。だから、

嗂暟の䧭長スピーسが끅くほど鸞い！それが⹛暟た׍の㸜Ⰻな

すみかとなっている׿ですי」

խ侄えてくれたのは、奄美大島に欰まれ肪ったؖイسの碛田み

のりさ1200。׿♰։500♰年⵸に大ꤵからⴓꨄし、❊攦䌒撑衝

埠卌に銻われた奄美大島と䗗⛒島には、すでに大ꤵで窫徦して

しまった珏が㔿剣珏として欰き䒀ןている。そのほか、長い間ほ

かの島と❛崧がなかったことが䕦갟し、杝荈に鹌⻉を鹴־た欰

暟もまた㢳侧。いうなれば、ここは⹛嗂暟のػラتイス。⚅歲的

にꅾ銲な欰暟㢳圫䚍が肪まれ竲ֽている。

խすると、ّٗٗٗٗٗؼ˘˘という갈が。「あ、ٔ ュؐؗュؐ،

ؕシّؐؽンの㡮だ。もう㢙ですֳי」と碛田さ׿。ⴱ㢙に尣篖

の倯からやってくる、せ⵸のとおり真っ饔な葿をした床り둷だそ

う。「あそこ！」と䭷さされた倯に湡をぢֽたが、もう㪦はなかった。

その䖓も「またいた！」「如はあっ׍！」と䭷爙され、⡦䏝湡かで

は荈搫の㢌⻉に׍でいる㪦をとらえた。島の人た׿うやく굲״

佴䠬だな֭。耀ֽば、兛媮から⹛嗂暟の圫㶨やꨡの䕎のことが

鑧겗にあがり、それに״って㷌眍の獳ろいを䠬じることも㢳いと

いう。そ׿な⡦孡ない日ղの鑧が㦩に厩みて、いっそう奄美の島ղ

と人のこと、荈搫のことが、濼りたくなってきた。
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䊩لーآ咉に⡂た涯い蔃が桪の״うに
なってㅟく、かわいらしいؙ؟ララン。խ
〸لーآ・䊩♳奄美にす׬と⥋じられ
ている㦡䚓・؛ンيン。いいヤخとも、䝤
いヤخともいわれ、さまׂまな⠗铡が⠗わ
る。	〸♳ؖイسをしてくれた碛田さ׿。
シو㇓の㇓罏としても崞鬨する。խ♴
㸘嗚募にある،ランؖチの忒。㢙、大人
はここで巛み、㶨どもは宏麇ןをする。

left page: A lovely waxplant with white 
cherry-like flowers blooming in a ball. /
right page, upper-left: Kenmun, a yōkai 
believed to live in Amami. He is a good boy 
in some legends and a bad boy in others. / 
upper-right: Minori Yoneda, the tour guide. 
She is also a shima-uta singer. / below: 
Arangachi Waterfall in Uken village. In 
summer, people cool themselves here and 
let their children play in the water.

奄
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島
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♳⸇計ス띾島の㹋
さי

⛉
く
で⠅䤰中に湡にした一コو。㤴に鋅え

るのは 㹋⛉ـルー とㄎばれる嵲。խ䊩♴늫やかなٖؔ
ンآ葿のデイ؞の蔃。鋅갦はⴱ㢙だが、まだ㼰しだֽ婍って
いた。խ〸♴♷騟島は8島の中で最も꫼かな場䨽だった。
麣に屟って؟ン؞の瀖㘼がןっしり⚛ע。

above: A scene I saw while taking a break in Saneku, Kakero-
majima. The color of the sea in the background is called "Sane-
ku blue." / lower-left: "Deigo", bright orange flowers of a coral 
tree. They are at their best in early summer, but there were still 
a few left. / lower-right: Yorojima was the quietest place of the 
eight islands. Coral stone walls were lined up along the road.
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〸锜島で⳿会った疭겣が稆侯な㥍䚍。稆
悵り怒をしていた。խ䊩「荈ⴓた׍で食
べる欽なの」と鋅ׇてくれたؖؗؖوイ。地
⯋の人はテラتとㄎע。モؙؤも䱰っていた。

right: A woman with a nice smile I met on 
Ukejima. She was diving for fish. / left: "For 
ourselves to eat," she said, showing the 
shellfish. The locals call them "Terada." 
They were also collecting Mozuku seaweed.
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䃊孖ָ㌀׬琑זַװ欰崞

խ「⸇計ス띾島には、奄美の⾱괏兝があります״」

խそ׿な碛田さ׿の鎉衝に䖞って、〢
こ に や

➋㾊のٔؑؿー⛦り場פ

ぢかう。日刑だからか、傍朝にもかかわらず䠐㢩と人が㢳い。「ؑؿ

ٔーかֽろま」に䴎られ、わずか20ⴓで⸇計ス띾島の戭
ׇ

湱
そう

港
こう

פ

到滠。♴菹の⴨に⚛׿でいるとき、饔い葿をした衝が⽩韋的な

大きな蔃勲を䫴えた㥍䚍2人穈と湡が合った。「きれいですי」

と㡮を䱦ֽると、ؙ ٗトンという嗂暟だと侄えてくれた。

խ「お⿼麦のお㟌⿫りなの」

խ奄美の人は嫣月2㔐、傊况の1日と15日にお㟌⿫りに行く。佦

人や׀⯓牎圫を大ⴖにする奄美の人ղの统䢪פの䠬䗰とず儗に、

る。奄美の文⻉や荈ⴓの欰־♳っとしたばつの䝤さが込み׳׍

崞について罋えながら島中を巡ったが、䨽ղで⳿合う㡪大な兝

葿のおか־か、⵸ぢきな孡䭯׍でそれらとぢき合えた孡がした。

խ꫼かで琑やかな⸇計ス띾タイيを㜔腉したら、ꦄの㼭さな2つ

の島も孡になってきた。「ؐ؛・ْ ٗ」とㄎばれる锜島と♷騟島は、

「⸇計ス띾島の儗をさらに黈
さかのぼ

ったꨜ㔲孡」らしい。一傉奄美大島

に䨱り、㼭㘗نートでまずは锜島פお״そ40ⴓ、そして♷騟島

、20ⴓ。ꂏい姺め讒を飲み、䴎れに罣えながらぢかった⯓にはפ

旅行罏らしき人䕦は一ⴖなかった。鿇㢩罏が娄いているのが歍

し鏬ない孡䭯׍になる״うな、㼭さな꧊衅があるのみ。

խ「一⡤、⡦のお➬事な׿ですか」とنートの麊転䩛のおじさ׿。

ここには鿞⤑㽷㆞や灇瑔罏など➬事の鿪合で来る人た׍がほと

どで、猘がそう鋅えなかったから、とのことだった。「ただ行っ׿

てみたかった」と⠗えると、棆しい人だと끅いて疭われた。

խ「じׯあׇっかくだから、特別に㢧日が鋅える銮㔐りのコース

で〢➋㾊に䨱りまし׳うか」

խそう鎉っておじさ׿はنートを饥らׇた。

Peaceful lives of the islanders

"If you go to Kakeromajima, you can see the landscape of Amami in 
the original state," Minori said. Following her advice, I headed for the 
ferry terminal in Koniya. There were surprisingly many passengers 
even though it was early in the morning, probably because it was 
Sunday. In only twenty minutes, Ferry Kakeroma arrived at Sesō Port 
in Kakeromajima. While I was standing in line to get off the ferry, 
my eyes met with those of two women carrying a large bouquet of 
flowers with striking red leaves. "Beautiful," I said to them, and they 
told me that the plant with the red leaves was called Croton.
"We're visiting our friend's grave."
People in Amami visit graves twice a month, on the 1st and the 
15th of the lunar calendar.  I felt a bit awkward but was soon filled 
with admiration for their custom of respecting the deceased and 
their ancestors. I walked around the island with a lot of things in 
my mind, but was somehow able to stay in a positive and cheerful 
mood throughout. It might be because of the magnificent scenery I 
encountered here and there.
After enjoying the tranquil Kakeroma time, I became curious about 
the two small neighboring islands. People said that the atmosphere 
of Ukejima and Yorojima, together called by the name "Uke Yoro", 
would make me feel as if I traveled further back in time.  I went 
back to Amami Oshima and took a forty-minute ride on a small boat 
first to Ukejima, and then another twenty-minute ride to Yorojima. 
Enduring the pitching of the boat with the medicine for seasickness, 
I arrived at a small village with no one who looked like a tourist. I felt 
a little sorry for that an outsider like me was wandering around it.
"What do you do for a living?" The driver of the boat asked me.
He said that most of the people coming to the island were postal 
workers and researchers and I didn't look like one. When I told him 
that I came to the islands for no reason, he seemed to be surprised 
at my answer but smiled.
"Well, then let's take a special route back to Koniya. I want to show 
you the beautiful sunset," the driver said and headed westward.
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䚍⦍ך䃊׋ֹדד؞ٝ؟

խמたすら竲くデ؍ーـفルーの嵲のぢこうに、帜く鰛く宏葿が

鋅えてきた。こ׿なにもはっきりとしたٔーآحؒؿ㢩洋と崮

戭との㞮湡は鋅たことがない。くֺ➰ֽになり、璞に䓸り➰く

。Ⰵ港だפうに㢩を滗める。まもなく♷锷港״

խ到滠すると大
おお

ꆃ
がי

⛉
く

嵲䁘にぢかい、نートで눴た׍に会いに行っ

た。ؐؖىメにも⡦䏝も黧麀し、そのたןに⛦り合わׇた人た׍

と一筰にٙ؋！と姝㡮を♳־る。そ׿な猘た׍を疭겣で鋅㸚るن

ートのؔーشーに島について㼥יると、「そうだな֭˘˘、嵲し

かないי疭」。この嵲こそが一番の㹇。そういうことだ。

խꦄの尣宕葺鿇島にも美しいؽーチはたくさ׿ある。その侧は

100とも、150とも。どうやら地⯋の人はそれ׊れ、旅行罏が濼

らない荈ⴓだֽのお孡にⰅりؽーチをもっている״うだ。だが、

猘は島の内⩎に駈を麊עことにした。島の地♴には、無侧の꓂
し׳う

✋
にױうどう

峯が笨の湡の״うに䓸り巡らされていると耀いたのだ。㕂内最

大秷の「傻
し׳うりױうどう

畆峯」に一娄驎みⰅれる。すると、Ⰻ魦が׿מやりとし

た空孡に⺪まれた。地♴宏が؟ン؞瀖抩䀵を徇鍑し、一忸一忸の

忸
しずく

に״って欰み⳿される荈搫の䕝ⵟは、�年で1चしか䧭長しない

らしい。荈搫の㌀みの㤴帾さを䠬じながら娄みを鹌めていった。

խⱍꤹ孡ⴓはそのままに如は㋐歲島を鏝れ、床りチّؐ の،

に⳿合っ׍など、鋅たことのない軧たع؜،آラ、،ؔスتوؘ؟

た。꫼かな森をたくさ׿の軧がמらמらと莸う⯔兝は、まるで؋ؿ

ンタآー。如に鏝れるときは、日本最大秷といわれるؔؔو؞

っ׳׍うな״ンターになったعラを鋅たいな。栻暟を鷕したت

と䜻しい孡ⴓで、チّؐの島を⿠った。

խ♷锷島、尣宕葺鿇島、㋐歲島は؟ン؞がꥐ饯してできた島。奄

美大島や䗗⛒島とは麩い、㔿剣珏は㼰ないのだが、ぐ島のِニー

ؙな눁⸂を濼ることができたことに弫׍駈りた思いだった。

Unique islands made of coral

Beyond the deep blue of the sea which was thought to be endless, 
I saw the color of light blue, faintly shining. I'd never seen such a 
clearly visible reef edge (a border between the open sea and the 
shallow water). As if I were stuck to the window of the ferry, I looked 
out at the light blue water. The ferry was to arrive at Yoron Port.
Getting off the ferry, I went to Oganeku Beach and rode a boat with 
some other people to see lovely fish. We also encountered sea 
turtles several times. Each time we did, we exclaimed in delight. 
When I asked the owner of the boat, who was watching us with a 
smile, about the island, he said "Well ......, there's nothing but the 
sea," and laughed. The sea is the greatest treasure. That's what I 
think he meant.
Okinoerabujima, the island next to Yoronjima, also has a lot of 
beautiful beaches. Maybe a hundred, maybe more. Apparently, the 
locals had their favorite beaches which tourists had no information 
of. However, I decided to go to the inner area of the island. Some-
one told me that there were countless limestone caves spreading 
underground like a web. I felt the cool air as soon as I stepped into 
Shōryudo, one of the largest limestone caves in Japan. The ground 
water dissolves the coral limestone, and the dissolved limestone 
drops one by one to form a natural sculpture, which only grows one 
millimeter in three years. I walked on, feeling the profound work of 
nature.
With the sense of adventure, I next visited Kikaijima, where I encoun-
tered the "migratory butterfly" Asagimadara, Aosujiageha, and many 
other beautiful butterflies I had never seen before. As I watched 
those butterflies fluttering in a quiet forest, I felt as if I were in a fan-
tasy film. I couldn't find Ōgomadara, one of the largest butterflies in 
Japan. Maybe next time. Feeling like a hunter who missed his prey, I 
left the "island of butterflies."
Yoronjima, Okinoerabujima, and Kikaijima are islands formed by the 
uplift of coral reefs. Although they didn't have many endemic species 
like Amami Oshima and Tokunoshima, I was happy to experience the 
unique and attractive atmosphere of each island.
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䊩لーآ高い䒉暟も㿊も、遳の明かり
もない♷锷島は、僤空錁庠に最黝。խ〸
嵲の鷲明䏝が䫙纇だった大♳・آーل
ꆃ⛉嵲䁘。㤴に鋅えるのは、ٔーحؒؿ
って⩐搫⳿現し״近に㛛琎した瀧に➰آ
た嵋。խ♴大ꆃ⛉嵲䁘ではؐؖىメに
も⳿合える。

left page: Yoronjima with no tall build-
ings, no mountains, and no city lights, 
is perfect for stargazing. / right page, 
above: Oganeku Beach with unbelievably 
clear waters. The beach in the distance 
emerged by chance as a result of accu-
mulation of sand near the reef edge. / 
below: You can see sea turtles at Oganeku 
Beach.
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尣宕葺鿇島のاテآخャンؚルには、チّ
ؐや踡などの傸赇も㢳く欰䜁していた。
♳から鋅るとاテخはまるで筮の蔃の״う。

I saw many insects such as butterflies 
and bees in the cycad jungle in Okinoer-
abujima. Viewed from above, the cycads 
look like green flowers.
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♳尣宕葺鿇島の傻畆峯は、日本꓂✋峯
9鼅のう׍の一つ。խ䊩中100年⟃♳⵸、
地⯋の人がꨇ灶したイؘٔス菹を⸔ֽた
ことをきっかֽに呕㛅が㨣まったؒラـ
ِٔ。խ〸中尣宕葺鿇島の⻌銮鿇に⡘
縧し、匌シش嵲に瑱き⳿している田

た	みなみさき
皆䀻。

高さ51の断䄈窫㠖なので鏝れるꥷは駈
⯋に岣䠐。խ♴尣篖から匌⻌まで2000
जを旅する 床りチّؐ として濼られる
ラ。㋐歲島では4։5月、10توؘ؟،
։11月に㢳く鋅られる。

above: Shōryudo Cavern in Okinoerabujima 
is one of the nine best limestone caves in 
Japan. / middle-left: Erabu lilies were first 
planted more than 100 years ago after the 
people in Okinoerabujima saved a wrecked 
British ship. / middle-right: Cape Tamina, 
located in the northwest part of Okinoer-
abujima, juts out into the East China Sea. 
Be careful when visiting the cliff which is 
51 meters high. / lower-left: Asagimadara 
is known as a "migratory butterfly" which 
travels 2000 km from Okinawa to Tohoku. 
A lot can be seen on Kikaijima in April, 
May, October, and November.
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♳暋を鸬れて娄く歑の㶨。䩛䢪れた圫㶨
だった。խ中お״そ400年竲いている✡
峸嵋驆り。蕯罏から年ꂁ罏まで❛じり、⠗
窟を窫やさぬ״う箺统している。旅行罏が
⿫⸇できるؚٗفラيもある。խ♴䗗⛒
島空港近くの兝⹧地、朄

い׿

のꟌ
じ׳うסた

覆。㷌眍괏や
虠岚に״って長年かֽて嵴食された断䄈・
㣼䀵が挿在している。

above: A boy with a bull, so confident in 
taking care of it. / middle: Kametsuhama 
dance has a history of about 400 years. 
People in the island, young and old, practice 
the dance to pass down the tradition to fu-
ture generations. There are also programs 
which tourists can join. / below: Inno Jōfuta, 
a scenic spot near Tokunoshima Airport. It 
is dotted with cliffs and oddly-shaped rocks 
resulting from long-time erosion by season-
al winds and rough waves.
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ْؼاシٗ戭で⳿合ったイي
、늫やかなꫬ葿はؔスで。ٔس
メスは蘠葿い葿をしている。

A blue rock thrush I encountered 
at Mushiroze. Males are bright 
blue, while females are brown.

ꡙ暋ךꡙ✯䗰ה秪溪ׁ

խい״い8״島湡、奄美大島の如に꬗琎が大きな䗗⛒島פ。⻌鿇

から中㣛鿇の㿊間鿇には侧ղの⹛嗂暟が欰䜁し、ⱴの嵲にはؙ

な欰暟湱鞢かな地ではあるが、䗗⛒島׿ラがやってくる。そآ

と耀いてまず思い嵤かעのは「ꡙ暋」だろう。お״そ400։500

年⵸に、地⯋孖が税として秛めるための؟トؐؗؽの　琿を牜い、

㬗楽として㨣まったといわれている。⠗窟文⻉とはいうものの、

現➿の島の人の欰崞にとってどれほど魦近なものなのだろう

そ׿な毟㉏とともに、ꡙ暋大会の会場である「なくさみ긫」の倯

錬に鮦を饥らׇてみた。

խすると、傍鸞湡に굲ן込׿できた。㹺の䏬にٗーفでつなが

れた䊬大な暋。㣄中で鋅ていたら、麣の⿾㼎⩎から㼭㷕欰ּら

いの歑の㶨が2人、暋を引っ䓸って娄いてきた。׀⚕鋵の暋かと

耀くと、「⬁が暋の⚅鑧をしてる׿です」と、欥く鋅るな״と鎉わ

が⪒わっているسライفばかりの鵤瘶。すでに暋⚺としての׿

בうだ。䖓についてꡙ暋場にⰅると、また別の暋2걧が겣を近״

ֽてにらみ合いを粸り䎢־ていた。こ׍らもす׀い鶕⸂。

խ「嫣日このくらいの儗間に꧊まって、箺统して、䌓っていく。こ

の地㚖にꣲらずⰋ島でやってます״。䗗⛒島はꡙ暋の島だから」

近くで鋅ていたおじさ׿が侄えてくれた。その鎉衝のとおり、ꡙ

暋文⻉の竰䪫罏にはその䖓島のあ׍こ׍で⳿会った。み׿な鋵

ⴖに暋のことを鑧してくれたが、中でも「ꡙ暋がなかったら⥯は

䗗⛒島にはいない。暋がすべて」と鎉っていたとある暋⚺さ׿の、

真っすּすֺるまなׂしが䘌れられない。秪真な思いに鍗れて、

荈ⴓの䗰も兦れわたる䗰地がした。

խこの旅で⳿合った、䖓に⚅歲鼋欵になるだろう奄美の大荈搫。

そして、その大きさと美しさを⡤現した״うな人ղと麓׀した庛

かな儗間は、猘の䗰にみずみずしさを♷えてくれた。

Fighting spirit and pure heart in bullfighting

I finally arrived at the eighth island, Tokunoshima, which is the 
second largest after Amami Oshima. The mountainous area 
expanding from the north to the center of the island is home to a 
variety of plants and animals. In winter, whales show themselves 
in the sea around the island. Despite such rich biota, the first thing 
that comes to mind when you hear the name of the island is prob-
ably "bullfighting." It is said that bullfighting started about 400 to 
500 years ago as an entertainment for the locals to celebrate the 
harvest of sugar cane for paying taxes. How close is this traditional 
culture to the real lives of the people in the island today? With this 
question in mind, I drove toward Nakusami-kan, the venue for the 
bullfighting tournaments.
Soon, I found a huge bull tied to a rope in the yard of an ordinary 
house. While my eyes were glued to it, two boys of elementary 
school age came walking from the other side of the road, pulling 
a bull. I asked if it was their parents'. "We take care of it," they 
replied in a tone as if they were telling me not to underestimate 
them. They already had the pride of bull owners. I followed them 
into the bullfight arena, and saw two bulls staring at each other, 
head to head. It was a truly exciting battle.
"Every day, we meet here at about this time, practice, and then 
go home. This is not peculiar to the people in the area. The whole 
island is like this. Tokunoshima is the island of bullfighting," said 
a man who was watching the match nearby. As he said, I met 
many inheritors of the bullfighting culture all over the island. They 
were all kind enough to tell me about their bulls. "If it were not 
for bullfighting, I wouldn't be living in Tokunoshima. Bulls mean 
everything to me," one of them said with unforgettable earnest 
eyes. I was touched by his pure heart and felt my own one clear up.
The great nature of Amami which I encountered during this trip 
must later become a World Heritage. It made me feel refreshed 
and gave me precious memories with the people who lived in and 
embodied the grand and beautiful Amami.
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Are they yōkais (Japanese monstrous creatures) or fairies? In Amami Islands, 
people believe in various holy creatures. Just look around, and you may be 
surprised to find one right beside you. A possible encounter with wonders 
is one of the most exciting things in a trip to Amami.

׮ַ׷ְחֲױׄ׵ֿ׉
⠗铡הٝيٝ؛ך⟗꟦׍׋

奄美で最も䠥される

ٝيٝ؛

㦡䚓か礵꩕か、さまׂまな翯なる欰き暟が⥋じられている奄美纇島。
そっと鴟りを鋅㔐してみたら、䠐㢩と近くにいるかもしれない。
♶思陽な⳿会いפの劍䖉も、奄美旅のꃶ

だ い

ꃻ
׀

㄂
み

のמとつ。

they come above his head. Each village has 
its own legend of Kenmun. In one village, he 
is said to be an "oni (yōkai with horns) who 
used to be a human murderer", and in anoth-
er, he is loved as a cheerful boy. Some people 
say they have seen him firsthand while 
others say they have sumo wrestled with 
him. He has a little brother named "Ubatoui", 
who tricks people to make them get lost in 
the mountain or in the woods.

奄美大島や䗗⛒島を中䗰に⥋じられてい
る㦡䚓。ؖآュوルの加をすみかにすると
いわれ、ぐ䨽に「؛ンيンがす׿でいる」
と⠗わる加がある。人と湱乎を取ることや、
怒が㥨き。㪦はؕػحに⡂ていて、芚を甧
てて䏟ると芚の⡘縧が걧״り高くなるほど
膂が長い。「媷人を縪ׇられた人間が⻉ֽ

た뇪」や「ꤿ孡でかわいらしいヤخ」など、
꧊衅׀とにさまׂまな歋来や⠗铡がある。
島孖の中には、؛ンيンを鋅た、湱乎を取っ
た、という人も׍らほら。「ؐغトؐイ」と
いうせ⵸の؛ンيンの䓌とされる㦡䚓もい
て、㿊や森の中で人を鶳㶨にさׇ״うと䝤
䨝を⫴くといわれている。

ㄏを杆われない״う岣䠐

ؐٓؗةؕ ٙ晙羭韀

奄美大島に⠗わる㶨韀の㦡䚓で、晙羭が
妀䴦しているのが特䗙。肄の♴をくּら
れた人間は、뇸を䫙かれてしまう。もしㄏ
が⸔かったとしても、䚍㐻を䴦⫊して一欰
䫙ֽになってしまうという䛊ろしい鎉いס
⠗えがあるので、⚕膂を❛䊴さׇて鸐り麣
をסさ׀う。湡䷼情報は奄美䋐に㢳い。

Katakirauwa, a yōkai of a piglet with only one 
ear in folklore of Amami Oshima, takes your 
soul by running through between your legs. 
Even if you are lucky enough to be alive, your 
genitals and soul will be damaged for good. 
To avoid such a terrifying situation, let's just 
cross our legs so that it can't run through. It 
is mostly spotted in Amami city.

麊が葺ֽれば⟗間にできる� 

�ٍءح؎

䗗⛒島に⠗わる㦡䚓。瀉いみのと灶れた
痋を魦につֽた㶨どもの״うな㪦をして、
晙膂を汤めている。トؐモٗコシの㹋に⡂
た尻㽵をも׍、人間がトؐモٗコシをお尻
につֽて尻㽵の״うに䮶ると⟗間だと思
わׇることができるらしい。؛ンيンとず
圫、怒が䖤䠐で눴の湡桪が㥨き。
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Kenmun is a yōkai whom mainly people in 
Amami Oshima and Tokunoshima believe in. 
It is said that he lives in a banyan tree, and 
there are trees everywhere considered to be 
his home. Sumo wrestling and fishing are his 
favorite things to do. He looks like a Kappa 
(green human-like yōkai) and has such long 
legs that, when he sits hugging his knees, 

Amami's most beloved creature
Kenmun

Don't let it take your soul!
Katakirauwa (one-ear pig)

Issha, a yōkai in folklore of Tokunoshima, looks 
like a human child wearing a short straw rain-
coat and a torn straw rainhat. This poor child 
seems to have had his leg hurt. Having a tail 
resembling an ear of corn, he sees you as one 
of them when you put one at your hip and wag it 
like a tail. He is good at fishing as with Kenmun, 
and likes to eat fish eyeballs.

A candidate for your companion?
Issha

Legendary Kenmun and     his friends everywhere?

Illustration = Saki Matsumoto
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㪦を鋅ׇないシャイな㶨

نٝوَ

奄美大島に⠗わる、㿊にす׬㶨どもの㪦の
㦡䚓。地⯋孖は僓、ヤوンنのために㿊の
加の㹋をすべて䭪いⴖらない״うにして
いた。兛媮は大加の呎⯋に䏟っているが、
人が近㺔るとꦀれてしまう。「うーい」と
㡮を䱦ֽると鵤事をすることから、奄美で
はヤؽوコをヤوンنとㄎעことも。

嵲のしֽを✮⯐

�ٝؠ

奄美纇島や尣篖に⠗わる、人間の״うな
겣をもつ눴。奄美大島では、ؠンが겣を⳿
すと䖓に嵲が大虠れになるという⠗铡が
あり、湡䷼した人は菹を䚈いで㺔港さׇた。
奄美纇島ではآュ؞ンのことをؠンظイュ
とㄎ׿でいて、ؠンの姻⡤は⹛暟のآュ؞
ンであるともいわれている。

⹧頾で♶姻してⰅれ剏わり

剢ה㣕ꤿך⠗铡

その僓、儎を撑らす㣕ꤿと꠹㢸を撑らす月
は䕵ⶴが⿾㼎だったという㋐歲島の鎉い
⠗え。㣕ꤿと月はシヤؕٗشーの蔃をㅟ
かׇた倯が⹧罏となる⹧頾をしたのだが、
㣕ꤿが♶姻を⫴いてしまうのだった˘˘。
の「イコな2人։؟㣓㕂と地柰։」وラس
モチーؿになったことでも濼られる。

抟事を引き饯こす눤둷

抟桪وؠؼ

㹺に取りついて抟事を引き饯こすといわ
れる둷の㦡䚓。特に尣宕葺鿇島では齫牞
として䛊れられていて、㪦が⡂ているとい
う椚歋からニٙトٔを궿うことを㥨まない
괏统があった。空の櫔や咱につくといわ
れるので、これらの㐻を⠃ׇたり宏を䓸っ
たりして꣇ּことがꅾ銲。
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Zan or Zannoio is a legendary fish with a 
human-like face in Amami Islands and 
Okinawa. According to the folklore of Amami 
Oshima, emergence of Zan was thought to be 
a sign of a storm at sea, which made fishers 
hurry back to the harbor. As people in Amami 
Islands call dugongs by the name "Zannoi-
yu", Zan may be a mere dugon.

A sign of a storm at sea
Zan

Hizama is a yōkai bird which is said to haunt 
a human house and set it on fire. Especially, 
people in Okinoerabujima fear it as an evil 
god, and they used to avoid keeping chickens 
for their resemblance. As Hizama seems to 
like staying in an empty bottle or bucket, it is 
effective to put it upside down or to fill it with 
water so that Hizama can't get in.

An evil bird setting fire
Hizama (fire ball)

Yamambo is a human-child-like yōkai in 
folklore of Amami Oshima. As he lives in the 
mountains, local people used to leave some 
nuts unpicked for him. He is sitting under a 
big tree, but hides himself when any human 
approaches him. But when you say "uoooyi", 
he returns the same greeting, which is why 
the locals sometimes call echoes "Yamambo".

A shy boy hiding himself
Yamambo

According to the folklore in Kikaijima, the sun 
now shining in the daytime and the moon now 
glowing at night once had opposite roles. They 
had a match: the one who gets the flower of 
Shiyakanaro bloom becomes the winner, and 
the winner gets to shine in the daytime. At the 
match, the sun cheated... The legend is also 
known as a motif in a Japanese TV drama.

Cheating at the match to win the daylight role
Legend of the moon and the sun

Legendary Kenmun and     his friends everywhere?
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嵲䎿地媺が嵲彘でעつかり合い幉ׂり合うことで欰
じるメランآ㛛琎暟。その秈⭙年⵸の地㾴に20
♰։12♰年⵸の؟ン؞熸が⛦り、倜傊の地㾴がꅾなっ
て地表に現れた、䗗⛒島の朄田䋒嵲䁘はとってもِ
ニーؙで♶思陽な兝葿です。それから、猘の梾楤㕦
にもמ׈麇ןに来てください。森に㔲まれた㼭さな
鴋㕦で、✿䠬でコーؼーを䠬じることができる㕂内
では棆しいコーؼー鞜⡲りの現場です。

猘の一番衅׍滠く場䨽は、耵場の厩葿䊨䨺յꆃ❁䊨
蔓նの峤いの䊨玎で⢪欽している䊛の♳崧。奄美大
島は嵲のイメーآが䓼いですが、䊛もとてもきれいで、
さまׂまな欰き暟に黧麀できます。둷の뒊き㡮や䊛
の崧れる갈が䗰地葺く、ꐮ갈をしたり、㢙場は駈を
宏につֽてぼーっとしたりして麓׀しています。奄
美大島を鏝れたꥷには、荈搫の兝葿はも׍ろ׿のこ
と갈も㶷ⴓに楽し׿でほしいですי。

If you want to know what's best about the islands, ask the locals!
Let's see their favorite places 
and their own ways of enjoying life in Amami.

島の葺さは、地⯋の人に㼥יるのがイチغン！
地⯋孖だからこそ濼っている、錁⯔地とは麩う楽しみ倯、
お孡にⰅりの場䨽など、奄美の島ղの猼詿のスحهトを׀稱➜。

㣷繟纇䃊ך⡝孖ָ
侄ִזؐخ׷偆

As a beat maker based in Amami Oshima, 
he composes music while working as a 
craftsperson of traditional muddye at "Kanai 
Kogei". His first album "gandhi" was released 
in February, 2021.

奄美大島を䬿挿に崞⹛するؽートメーؕー。兛
媮は厩葿㹺として⠗窟的な岞厩めを行うյꆃ❁
䊨蔓նに⹶めながら⡲刼崞⹛を行う。2021年2
月に荈魦の1Tt،ルيغջHanEhiռをٔٔース。

He began growing coffee trees in Tokunoshima in 2007, and 
finally moved from Osaka to settle in and open Miyade Coffee 
Farm in 2017. Ambitiously, he is now producing tea using 
flowers, berries, and leaves of coffee as well.

2007年から䗗⛒島で㕂欵コーؼー鞜の呕㛅に取り穈み、2017
年に大阪から本格的に獳⡝して㹧⳿梾楤㕦をꟚ㕦。現在はコー
。ーの蔃、卓㹋、衝などを⢪欽したお蘠などの欰欵にも⸂を岣ּؼ

㹧⳿⽆〷ׁ׿

HIROSHI
MIYADE

in
PEOPLE

THE
AMAMI
ISLANDS

Collision and mixing of oceanic crusts formed mélange deposits about a 
hundred million years ago. A stack of the old stratum of such mélange de-
posits and a relatively new stratum consisting of coral reefs of one hundred 
and twenty thousand to two hundred thousand years old was uplifted to 
the Earth's surface, providing the unique and magical landscape of Inutabu 
Coast in Tokunoshima Island. After taking a walk along the coast, please 
visit our little coffee farm in the forest.  It is a rare spot in Japan where you 
can experience coffee through all five of your senses. 

Feel the profound history of the island from spectacular strata

I feel most relaxed in the upper stream of the river where we, the crafts-
persons of the dyehouse "Kanai Kougei", rinse the dyed yarns. Although 
Amami Oshima is known for the sea, it also has beautiful rivers, where 
you can find various creatures. The songs of the birds and the sound of the 
flowing river being so comfortable, I sometimes record them. In the sum-
mer season, I just put my feet in the water and empty my mind. When you 
come to Amami Oshima, enjoy not just its scenery but also its "sounds".

Listen to the music of nature
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In 2020, the couple decided to move to 
Kikaijima, the hometown of NAO, and began 
making additive-free craft cola "TOBA TOBA 
COLA" using, together with Asian spices, 
native mandarin oranges to reduce food loss.

Born in Amami Oshima, she began learning "shima-uta", the 
folk songs of Amami, from her grandfather when she was 
three years old, and won a number of prizes in shima-uta 
contests. In 2018, she participated as a singer in the theme 
tune of the Japanese historical drama TV series "Segodon", 
and was highly acclaimed for her impressive voice.

2020年に/A0さ׿の⳿魦地、㋐歲島に㣗㮑で
6ターン。食禎ٗスになっている島みか׿と،
トコーؿイスを⢪った無幐⸇のؙラػのス،آ
ラ「50#A	50#A	$0-A」をスタートさׇる。

奄美大島⳿魦。�䩝から牎显に奄美の島㇓を统い、その䖓島㇓
の大会で侧ղの颣を「颣。2018年大屎سラوջ銮鿢ど׿ռでメ
インテーوに姏で⿫⸇し、その㖇⦜的な姏㈖⸂が鑧겗をㄎ׿だ。

Masumi, born and raised in Tokyo, took an early retirement from 
a foreign capital consulting firm with her husband and moved to 
Amami Oshima in 2007. She now runs a website "Neriyakanaya" 
for supporting those considering to move to Amami Islands.

匌❨欰まれ、匌❨肪׍。㢩项禸戦略コン؟ルテ؍ンؚ会社など
に⹶⹡し、2007年に㣗と傍劍ٔタイ،で奄美大島に獳⡝。現
在は、奄美纇島פの獳⡝佄䴂情報؟イト「יりやかなや」を麊㌀。

When a French friend of mine visited me in Amami for the first time, one 
of my acquaintances recommended to take her to see Modama, a kind of 
beanstalk which grows naturally in Sumiyo-cho, Amami-city and is said to be 
the model for the beanstalk in the fairy tale "Jack and the Beanstalk". The 
Modama natural habitat was designated as a cultural property of Amami city. 
In front of the magical and fantastic view, you may feel as if you came to an-
other world.  It is a really refreshing spot, but watch out for Habu pit vipers!

The model for the giant beanstalk in the famous fairytale

ランスの⿼麦が奄美にⴱめて鏝れたꥷに、濼人にؿ
侄えてもらった、奄美䋐⡝欽町にあるモوت荈欰地。
畘鑧ջآャؙحと鞜の加ռのモデルとなったといわれ
ている鞜の加で、奄美䋐䭷㹀文⻉頿にも䭷㹀されて
います。牞猼的で䎐䟝的な⯔兝が䎢がり、別⚅歲を
⡤꿀できるこのスحهトは「׳׍っと气れたな֭」と
䠬じたときに、おすすめです。ただし、ـعには⼧ⴓ
に岣䠐してくださいי。
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㋐歲島の！פく兦れた日は、鋅兦らしの葺い場䨽״
㙹⛉꧊衅にあるトトٗのغス⨡に鮦を姺めて、ト؏ض
ト؏Ⱅ㕦まで娄いて♳ってみてください。䚈な㖩ي
麣を䮶り鵤ると、鞢かな؟トؐؗؽ歹とؗラؗラ鰛く
宏䎂简、そして奄美大島が滙♴に䎢がります。畘䗰
に䨱って、Ⱅ㕦でـランコを思いⴖりこּと、ꫬ 空と
嵲にهンと䫎־⳿された״うでؗسؗس。日ղの꧟
䙀がスーحと嶊えていきます。

On a beautiful sunny day, enjoy a breathtaking view! Pull up at the bus stop with 
an illustration of Totoro (a character in Japanese animation film) in Gusuku 
village, Kikaijima, and walk up the steep hill toward Tunumutu Park. When you 
reach the top of the hill, look back and take in the wonderful panorama of fer-
tile sugar cane fields stretching to the sparkling horizon with Amami Oshima 
beyond it. In the park, recall your child-self and play on the swing. You may feel 
as if you were thrown out toward the blue sky and the sea. Such an exciting ex-
perience will eventually make your troublesome everyday thoughts disappear.

Embrace the blue sky and the sea in the park
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奄美大島獳⡝⵸はもっםらシュظーٔ؛ンؚ崢でし
たが、島ղの䩛つかずのؽーチを楽し׬シーؕヤح
ؙを㨣めました。空港ワ鴟のٔーؿ、륊鿢弨内、銮の
倯では大島嵲䂟、㸘嗚募の搶内弨など、⡝׿でいて
もⵖ銽できないくらい、稆兦らしい場䨽がたくさ׿
ある׿です״。また、嫣年7月には戭䨫内町でꟚ⪵
されるシーؕヤوؙحラاン大会があり、島㢩から
も㢳くのシーؕヤؕحーが⿫⸇します。
2021年は뛧⯢島源在⡝罏のみ

I was a hundred-percent snorkeling lover, but after moving to Amami Oshi-
ma, I began sea kayaking to enjoy the untouched sea around the islands. 
There are so many beautiful spots that even the locals have to try really 
hard to visit all of them. The east area of Amami Oshima is blessed with 
spots such as the reef near the airport and Tatsugo Bay, while the west area 
has wonderful places such as Oshima Strait and Yakeuchi Bay on the coast 
of Uken village. Every July, a sea kayak marathon race is held in Setouchi-
cho, which draws many off-island sea kayakers (for 2021, only those live in 
Kagoshima Prefecture are allowed to participate).

Paddle on the untouched waters
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钰欰のきっかֽは、2019年9月に奄美大島の大島稚募を鏝れたときのこと。痥1
䔉コラٖنーシّン㉀ㅷ※現在は㸣㡰のꟚ発を終えて、「如は㽟菓地ず㡦をつ
なּ״うなものが⡲れたら葺いですי！」と鑧し合ったのでした。そしてػートش
ーに鵒えたのは、猘た׍Peachとずじ泉州地㚖を䬿挿とする4)*/50	508&-さ׿。
ェ宏䚍に⮚れ、日䌢的に⢪える泉州タؔルと、窰でできた籪稢な大島稚の䠐㢩な
穈み合わׇを鑐してみたい！と思い、➙㔐の⟰画がスタートしました。鑐行ꐪ铎
を粸り鵤すこと⼱年、ついに㸣䧭。猘た׍の荈䢧のタؔルを׀מ׈ⵃ欽ください。

The idea of this product came into our mind when we visited Oshima Tsumugimu-
ra in Amami Oshima in September of 2019. After developing the first collaboration 
item (*now sold out), we discussed about next producing something that would 
connect Amami and Kansai. We decided our partner to be SHINTO TOWEL based 
in the Senshu area as with Peach. Our goal was to make an amazing item from 
this surprising combination of a superabsorbent daily-use Senshu towels and 
Oshima tsumugi made of delicate silk. After six months of trial and error, we 
finally completed a perfect towel. We hope this item will further enrich your life.

堣ⰻדأؽ٦؟ٕةآر
ֲ״䠬ׄ׾㣷繟׮⚥ز؎ٓؿ
大島稚とのコラٖنーシّン،イテيや奄美ラحピンؚحؑآトの
ꣲ㹀ؚؤحを堣内でお顠い実めいただֽます。
も׍ろؿ׿ーسやٔسンؙも顋㡰しています。

Feel the air of Amami with in-flight digital service!

Limited-edition goods such as items in collaboration with Oshima 
Tsumugi and a replica of the Amami-version jet are available for 
purchase on board. Foods and drinks are also available.
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かつて奄美に㽟菓していたغニラؒ،の
堣⡤デؠインを「ֽ竰ֺ、2021年�月に麊
菓Ꟛ㨣した奄美ラحピンؚحؑآト。明る
くحعピーなイؒٗーを鋅かֽると葺いこ
とがあるかも㽟菓を記䙀したꣲ㹀ؚؤح
は侧ꆀꣲ㹀なのでお傍めに！

Peach�4)*/50	508&-�大島稚募խعンسタؔル
�00
ラؐンホٙイトխぐ1ـⰼ㕂内简価格

Peach×SHINTO TOWEL×Oshima 
tsumugi Hand towel brown/white 
1,300 yen each (for domestic flights)

150ⴓの1ス؛ールの玎״い大きさのモデルف
ٖーン。䵧⛦記䙀やؘؿトにおすすめです。特
別にデؠインされたؙحنスⰅり！

1�150ス؛ールモデルխ+A087A
8
000ⰼ㕂内简価格

This 1:150 scale perfect-sized model plane in a spe-
cially designed box will be a wonderful souvenir of your 
flight or an amazing gift for everyone. / 1:150 scale 
mode plane  JA08VA  8,000 yen (for domestic flights)

ؗャٔーؚحغやاػコンにנったりなステح
ؕー2卐と、南㕂يーسたっףりなꣲ㹀ؗーホ
ルتーシؑルホٙイトの特別�挿حإト。

+A087A�+A201P	ステؕحー
ؗーホルتーحإトխ1
500ⰼ㕂内简価格

A special set including two stickers perfect for roller 
bags and personal computers and a limited-edition 
key chain with an atmosphere of tropical islands 
(shell white). / JA08VA/JA201P stickers & key chain 
set 1,500 yen (for domestic flights)

This limited-edition hand towel combines the craftsmanship of your 
place of departure and destination: Oshima tsumugi, a traditional high-
class silk pongee in Amami, and Senshu towels having a history 
of more than 130 years in Izumisano city, Osaka, where Peach is based.

The special Amami-version jet inheriting the 
design of airplanes of Vanilla Air once flew to 
Amami started service in March 2021. Maybe the 
bright happy yellow color of the plane will bring 
you good fortune. Limited-edition goods are now 
available to commemorate the launch. As our 
stock is limited, please do not wait to purchase it.

奄美の⠗窟䊨蔓、大島稚。Peachの䬿挿、大阪府泉⡟ꅿ
䋐で1�0年⟃♳の娖〷をもつ泉州タؔル。✳つの㽟菓地
のものבくりをつないだꣲ㹀،イテيです。

Hand towels connecting the two places, 
Amami and Kansai, as with our flights.

"Fly Peach to AMAMI!" 
commem�ative goods now available!

Coming soon!

9։
10月

顋㡰✮㹀

To be available in September or October
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26

Feel the air of Amami with in-flight digital service!

Peach's official online shop, PEACH SHOP ONLINE, offers a wide variety of 
Peach's original goods, including items produced in collaboration with peo-
ple in Amami. Please check it out and get a taste of your trip also at home.
Access shop.flypeach.com or search for "PEACH SHOP ONLINE"!

PeachⰕ式ؔンラインシّفحP&A$)	4)0P	0/-*/&では、堣内で
は顋㡰していない奄美コラؤحؚنをはじめ、Peachؚؤحが渿り
だくさמ׈！׿チؙؑحしておう׍でも旅孡ⴓを㄂わってください。

TIPQ�GMZQFBDI�DPNכ׋ת��չ1&"$)�4)01�0/-*/&պד嗚稊

ֶ굸✲דؙٝٔسה
ֲ׮׃嚂׾儗꟦ز؎ٓؿ

Our varied menu includes limited meals 
such as "Keihan", the local chicken rice in 
Amami featured in this magazine. Snacks 
are ready to be served when you feel a little 
hungry. Coffee, tea, and other soft drinks are 
also available. Please have a relaxing time 
with our foods and drinks.

鞢かな堣内食は、本誌で特꧊している奄美の؍ラؒテغ
鿢㕼俱椚「鶏飯」などのꣲ㹀メニューも取り䲧えています。
㼭艎が空いたときにנったりなスؙحش겲、コーؼーや
お蘠などのؿاトٔسンؙも׀欽䠐しています。ؔーت
ーして、堣内で荚状のמとときをお麓׀しください！

Get a taste of ­aveling with our online shop

Enjoy your flight  with food and drink!
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ご注文は、

機内デジタルサービス、

もしくは私たちに

お声がけください！

կؙحؑث׾�1�։כֻ׃知⽃կ鑫׮ג׏הכأإؙ،

、スはؽー؟タルآ-*7&のꠘ鋮もできる堣内デ	やP&A$)فحوライトؿ
堣内モーسに鏣㹀し굲行中に8i-'iを0/にすれば知⽃に،ؙإス〳腉。

※本誌に掲載されている堣内デآタル؟ーؽスの取り䪔い㉀ㅷ・内㺁につ
いては、✮デなく㢌刿の〳腉䚍がׂ׀いますので׀✪䪫ください。㹋ꥷの
取り䪔い㉀ㅷについては、堣内デآタル؟ーؽス״り׀然钠ください。

You can access the site easily. Check out P2-3 for details.

The flight map and PEACH LIVE are also included in the in-flight digital service. You can easily 
access the service in the in-flight mode or by turning on Wi-Fi during the flight.

The products and contents of the in-flight digital service described in 
this magazine may be changed without prior notice. For the products 
currently on sale, please see the in-flight digital service.

機内デジタルサービス、

もしくは私たちに

お声がけください！

You can order from 
the in-flight digital service 
or just ask us!
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4 . 王子動物園

6 . 風見鶏の館
5 . 神戸布引ハーブ園

3 . 六甲山牧場

2 . 六甲有馬ロープウェー

8 . 神戸ポートタワー

1 2 . 須磨離宮公園

1 1 . 須磨海浜水族園

10 . シティ・ループ
　　循環バス

神戸空港
Kobe Air port

9 .BE KOBE 

心躍る、船の旅へ

ꟼ銮㕂ꥷ空港։牞䨫空港を最瀉騃ꨄで穠كעイ・シャトル。
嵲を床って、いつもとは׳׍っと麩う旅に⳿״う。

「牞䨫遳麇ⵙ」でお䖤に麇べる、おすすめのスحهトをفحوで׀稱➜。

Illustration = Takashi Kawakami

7 . 神戸海洋博物館
   カワサキワールド

1 . 有馬温泉

Cruising t ravel
in Kobe
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50年⟃♳の娖〷がある遳のランوس
ーؙ。㾜劄ꥡから一劄できる��0䏝
のظػラوは儎も㢸も窫兝。

※2021年9月27日からٔニュー،ル䊨事の
ため⠅긫

陸路よりも早く、楽しく、
快適にアクセス。

չ牞䨫遳麇ⵙպז䖤ֶה׀⚵

խꟼ銮㕂ꥷ空港と牞䨫空港間の大阪弨♳秈24 LNを一湫简に簚
断する高鸞菹كイ・シャトル。その獳⹛儗間は晙麣わずか秈�0ⴓ。
➙㔐の牞䨫旅はこの菹からスタートする。ꟼ空で⿼人と合崧して、
いׂ⮚꧇な菹旅פ。琑やかな岚に䴎られてײったりとした䏟䌎
でくつろּ儗間も䗰地いい。嵲がؗラؗラとまעしくて、旅פの
劍䖉䠬が高まっていく。璞からの兝葿にはしׯいだあとは、お䖤
に錁⯔できる「牞䨫遳麇ⵙ」がⵃ欽できるスحهトをチؙؑحし
つつ「どこから麇ןに行く」と⡲戦会陽。嵲から㿊にかֽて、
錁⯔地がコンؙػトにまとまっている牞䨫は、瀉劍間の忔在でも
も鋅تンػと遳を㜔腉できるところが눁⸂。桬㶨⹛暟㕦で׀⚵
たいし、日䌓りの剣꼛庛泉も䰍てがたい。脼を鬨らׇていると、
明瀖嵲䂟大堀が黅くに鋅えてきた。ؕモメに⳿鵒えられながら、
あっという間に菹滠場に到滠。ここから牞䨫空港までは娄いて
も5ⴓだֽど、蚚暟が㢳い人は無俱غスもⵃ欽できるそう。
խ獳⹛の䩛媮や儗間は、旅を⯍㹋さׇるための大ⴖな銲稆のמ
とつ。嵲を床る旅騟は、これからぢかう⯓でもなにかすてきなこ
とが䖉っていそうな✮䠬を♷えてくれる。

1�	Peach䵧⛦ⵙまたは✮秈然钠剅の䲿爙で
				高鸞菹の俱ꆃが׳׍っとお䖤に！

、トを飑Ⰵح؛イ・シャトルのチك	�2
				かつPeachの䵧⛦鏾明になるものを鋅ׇると、
				牞䨫遳麇ⵙが無俱でもらえる。

劍꟦

2021年8月1日։10月�1日

խխխխխխ�♧菙���խխ���䵧⛦罏ⶴ䒷
晙麣խխ大人խ	1
880ⰼ	 1
780ⰼ
խխխխ㼭⯢									940ⰼ	 890ⰼ

䖂䗁խխ大人խ	�
0�0ⰼ	 2
8�0ⰼ
խխխ	խխխ		※姻鋉�
7�0ⰼ

խխխխ㼭⯢խ	1
5�0ⰼ	 1
4�0ⰼ
խխխ	խխ						※姻鋉1
880ⰼ

俱ꆃ

Peach׀䵧⛦罏ⶴ引俱ꆃ
كイ・シャトルチح؛トؕؐンターで
䵧⛦した鏾明を䲿爙

秈✮飑Ⰵ٥زح؛ث
牞䨫空港嵲♳،ؙإスターشىルチح؛トؕ
ؐンターꟼ銮㕂ꥷ空港痥1ターشىル内チح؛
トؕؐンターꟼ銮㕂ꥷ空港痥2ターشىル
内チح؛トؕؐンター

ꨵ鑧✮秈
078-�04-00��	「➰儗間9�00-18�00

秈✮زحط٦ةٝ؎
XXX�LoCe-acceTT� KQ
。秈「➰は90日⵸։⳿菓1儗間⵸まで✮׀

※倜㘗コٗؐشイルス䠬厩氾の䕦갟に⠵い、䔲꬗の間、
幾⤑تイヤで麊菓しています。
※〴괏瘝、虠㣓儗は妀菓する場合がׂ׀います。その場合、
牞䨫空港։ꟼ銮㕂ꥷ空港間、➿剏غスを麊行いたします。

、ト飑Ⰵ璞〡ꟼ銮㕂ꥷ空港内でح؛イ・シャトルチك
⛦菹チح؛トを2卐⟃♳飑Ⰵするؚルーف、⚂つPeach
の䵧⛦鏾明になるもの䵧⛦ⵙやスوホ画꬗を䲿爙す
ると、牞䨫䋐内44ٟ䨽でⰅ긫俱としてお䖤に⢪える挿
侧ⵙ「牞䨫遳麇ⵙ」を1ⱁ1
500ⰼ湱䔲ئٖفント。

※倜㘗コٗؐشイルスの䠬厩䭁大朐屣に״っては、ؗ ャンلーンを
劍間の㢌刿や中姺する場合があります。

※倜㘗コٗؐشイルス㼎䘔に״りぐ倵鏣については、Ⰵ場ⵖꣲ、㌀
業儗間の㢌刿、荅儗⠅業、⠅긫などを行っている場合がׂ׀います。
ぐ倵鏣のⰕ式ؐؑ؟ـイトやおꨵ鑧などで׀然钠ください。

♲㹧や⯋町、倜牞䨫など⚺銲な錁⯔
スحهト17ٟ䨽を1ワ秈�5ⴓでワ麇
する鋅た湡も〳䠥い、⤑ⵃなغス。

神戸空港
Kobe Air port

K ansai International
Ari port

関西国際空港

⹛歗

ベイ・シャトル  ｜  Peach

Peachの㹏室⛦⹡㆞が真⶛⹧頾！ꟼ銮
㕂ꥷ空港から牞䨫空港まで嵲かꤵ
のど׍らのルートが傍いかを嗚鏾した
⹛画は、菹内でも鋔耮いただֽます。

1 . 7 .

2 .

8 .

3 . 9 .

4 .
10 .

5 .
1 1 .

6 . 1 2 .

ꟼ銮の㤴䏟侲ともいわれる庛泉遳。
牞䨫中䗰地からも،ؙإスが״く、日
䌓りでも⼧ⴓに楽しめる。

※遳麇ⵙ㼎韋はꆃの弔、ꋒの弔、㣕ꠁの弔嫃
긫、ⴖ䩛文⻉⽆暟긫、剣꼛ます寑ꆤ俱。

30min!

関西国際空港 ⇄ 神戸空港 

Ⱈ歌㿊の㿊갥̞剣꼛庛泉を秈12ⴓで
穠ע。駈⯋に䎢がる美しい荈搫괏兝、
。な滗劄が㄂わえるؙحىشイت

䋐内㢩から錁⯔㹏が鏝れる人孡スحه
ト。日本で㈓一、آャイ،ントػンت
とコ،ラをず儗に鋅ることができる。

繘や暋、꼛など⹛暟た׍とのסれあい
に浛やされる。チーؤや،イスؙٔ
ーي⡲りの⡤꿀侄室などもおすすめ。

日本最大秷のعーـ㕦はどの㷌眍に
鏝れても蔃やعーـがㅟき꧊う。㕦
内を侔瘻した䖓は、عמ׈ーـ俱椚を。

嵲・菹・港の娖〷と劢来を、鋅て鍗っ
て㷕べる⽆暟긫。㾜爙されている菹
の垷㘗は㖇䋆のス؛ール。

涽室の⯋別虯を侭⪒した㑑宏のある
近➿的な妌괏䏬㕦。Ⱔ䏧源ꥤ一のغ
ラのせ䨽で،スٖチؙح麇Ⱗも人孡。

阪牞・帜騟大ꩍ拄から20年を堣に欰
まれたモニュメントは、メٔ؛ンػー
ؙの人孡のؓؿトスحهト。

1904年にسイخの顫僒㉀人の⡝㸓と
して䒉てられた殯人긫。ꅾ⾨なれ׿
が鸡りの㢩錁と㾊呎の괏鋅鶏が特䗙。

「スوスイ」の䠥獥で鋵しまれている
大人も㶨どもも楽しめる宏做㕦。日
本ⴱの宏做긫としても剣せ。

※202�年5月✮㹀までは本긫のみ㌀業
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One of the pleasures of traveling is eating. Amami is famous for its 
chicken rice "Keihan." Although I had expected to have one some-
time while touring the eight islands, I couldn't get the chance. All 
the restaurants were already closed after the long interview, or I just 
couldn't find any Keihan restaurant nearby. On the last day, when I 
had almost given it up, the breakfast at the hotel made my dream 
come true. On the menu, there were Japanese-style breakfast, 
Western-style breakfast, and "Keihan"! Thanks to this fortunate 
opportunity, my trip finally had a happy ending. When you go on a trip, 
don't forget to make a meal plan.

旅の楽しみの一つ、食事。奄美といえば鶏飯です。8島を取材する
間にどこかで食べられるだろうと高を括っていたのですが、なかな
か巡り合えず。取材が長引いて飲食店が閉まってしまったり、鶏飯
のお店が近くになかったり。ほぼ諦めていた最終日、ホテルの朝食
がこのモヤモヤを救ってくれました。メニュー表に、和食、洋食、
そして「鶏飯」の文字！	思わぬところに鶏飯チャンス到来で、最高
の旅のシメになりました。皆さま、旅の食事は計画的に。

EDITOR’S  NOTE
編集後記




